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Art. 1. Wyra˝a si´ zgod´ na dokonanie przez Prezy-
denta Rzeczypospolitej Polskiej ratyfikacji Konwencji
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem
Syryjskiej Republiki Arabskiej w sprawie unikania po-
dwójnego opodatkowania i zapobiegania uchylaniu
si´ od opodatkowania w zakresie podatków od docho-
du, podpisanej w Damaszku dnia 15 sierpnia 2001 r. 

Art. 2. Ustawa wchodzi w ˝ycie po up∏ywie 14 dni
od dnia og∏oszenia.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

1185
USTAWA

z dnia 21 maja 2003 r.

o ratyfikacji Konwencji mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Syryjskiej Republiki Arabskiej
w sprawie unikania podwójnego opodatkowania i zapobiegania uchylaniu si´ od opodatkowania w zakresie

podatków od dochodu, podpisanej w Damaszku dnia 15 sierpnia 2001 r.

1186
USTAWA

z dnia 21 maja 2003 r.

o ratyfikacji Porozumienia mi´dzy Konfederacjà Szwajcarskà oraz Republikà Austrii w sprawie utworzenia i funk-
cjonowania Mi´dzynarodowego OÊrodka Rozwoju Polityki Migracyjnej (ICMPD) w Wiedniu, podpisanego w Wied-
niu dnia 1 czerwca 1993 r., zmienionego Porozumieniem mi´dzy Konfederacjà Szwajcarskà, Republikà Austrii oraz
Republikà W´gierskà z dnia 27 marca 1996 r. w sprawie zmiany i przed∏u˝enia Porozumienia podpisanego w Wied-
niu dnia 1 czerwca 1993 r. w sprawie utworzenia i funkcjonowania ICMPD oraz Porozumieniem mi´dzy Konfede-
racjà Szwajcarskà, Republikà Austrii oraz Republikà W´gierskà z dnia 26 kwietnia 1996 r. w sprawie zmiany Poro-
zumienia podpisanego w Wiedniu dnia 1 czerwca 1993 r. w sprawie utworzenia i funkcjonowania ICMPD

Art. 1. Wyra˝a si´ zgod´ na dokonanie przez Prezy-
denta Rzeczypospolitej Polskiej ratyfikacji Porozumie-
nia mi´dzy Konfederacjà Szwajcarskà oraz Republikà
Austrii w sprawie utworzenia i funkcjonowania Mi´-
dzynarodowego OÊrodka Rozwoju Polityki Migracyjnej
(ICMPD) w Wiedniu, podpisanego w Wiedniu dnia
1 czerwca 1993 r., zmienionego Porozumieniem mi´-
dzy Konfederacjà Szwajcarskà, Republikà Austrii oraz
Republikà W´gierskà z dnia 27 marca 1996 r. w sprawie
zmiany i przed∏u˝enia Porozumienia podpisanego
w Wiedniu dnia 1 czerwca 1993 r. w sprawie utworze-

nia i funkcjonowania ICMPD oraz Porozumieniem mi´-
dzy Konfederacjà Szwajcarskà, Republikà Austrii oraz
Republikà W´gierskà z dnia 26 kwietnia 1996 r. w spra-
wie zmiany Porozumienia podpisanego w Wiedniu
dnia 1 czerwca 1993 r. w sprawie utworzenia i funkcjo-
nowania ICMPD.

Art. 2. Ustawa wchodzi w ˝ycie po up∏ywie 14 dni
od dnia og∏oszenia.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

1187
USTAWA

z dnia 21 maja 2003 r.

o zmianie ustawy o organizmach genetycznie zmodyfikowanych oraz ustawy o warunkach zdrowotnych
˝ywnoÊci i ˝ywienia

Art. 1. W ustawie z dnia 22 czerwca 2001 r. o orga-
nizmach genetycznie zmodyfikowanych (Dz. U. Nr 76,
poz. 811 oraz z 2002 r. Nr 25, poz. 253 i Nr 41, poz. 365)
wprowadza si´ nast´pujàce zmiany:

1) w art. 3:

a) pkt 1 otrzymuje brzmienie:
„1) organizmie — rozumie si´ przez to ka˝dà jed-

nostk´ biologicznà, komórkowà lub nieko-
mórkowà, zdolnà do replikacji i przenoszenia
materia∏u genetycznego, ∏àcznie z wirusami
i wiroidami,”,
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b) pkt 3—6 otrzymujà brzmienie:

„3) zamkni´tym u˝yciu GMO — rozumie si´
przez to ka˝de dzia∏anie polegajàce na mo-
dyfikacji genetycznej organizmów lub hodo-
waniu, przechowywaniu, transportowaniu,
niszczeniu, usuwaniu lub wykorzystywaniu
GMO w jakikolwiek inny sposób, podczas
którego sà stosowane zabezpieczenia,
w szczególnoÊci w postaci zamkni´tej insta-
lacji, pomieszczenia lub innej fizycznej barie-
ry, w celu efektywnego ograniczenia kontak-
tu GMO z ludêmi i Êrodowiskiem,

4) zamierzonym uwolnieniu GMO do Êrodowi-
ska — rozumie si´ przez to ka˝de dzia∏anie
polegajàce na zamierzonym wprowadzeniu
do Êrodowiska GMO albo ich kombinacji, bez
zabezpieczeƒ majàcych na celu ograniczenie
kontaktu GMO z ludêmi i Êrodowiskiem,

5) wprowadzeniu do obrotu — rozumie si´
przez to zamierzone uwolnienie do Êrodowi-
ska polegajàce na dostarczeniu lub udost´p-
nieniu osobom trzecim, odp∏atnie lub nieod-
p∏atnie, produktu GMO, w tym wprowadze-
nie na rynek w wyniku produkcji lub dopusz-
czenie do obrotu na polskim obszarze cel-
nym w ramach obrotu handlowego; wpro-
wadzenie do obrotu nie dotyczy udost´pnie-
nia osobom trzecim produktu GMO, który
ma byç wykorzystany w dzia∏aniach za-
mkni´tego u˝ycia,

6) produkcie GMO — rozumie si´ przez to GMO
lub ka˝dy wyrób sk∏adajàcy si´ z GMO lub
zawierajàcy GMO lub kombinacj´ GMO, któ-
ry jest wprowadzany do obrotu lub wywo˝o-
ny za granic´ bàdê przewo˝ony tranzytem
przez terytorium Rzeczypospolitej Polskiej,”,

c) uchyla si´ pkt 18,

d) w pkt 19 kropk´ zast´puje si´ przecinkiem i do-
daje pkt 20 w brzmieniu:

„20) laboratorium referencyjnym — rozumie si´
przez to laboratorium odwo∏awcze, upraw-
nione przez ministra w∏aÊciwego do spraw
Êrodowiska do wydawania opinii w spra-
wach GMO i stosujàce w zakresie oznaczeƒ
wiarygodne metody badaƒ potwierdzone
w systemie badaƒ mi´dzylaboratoryjnych.”;

2) w art. 5:

a) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Za wydanie zgód i zezwoleƒ, o których mo-
wa w rozdzia∏ach 3—6, pobiera si´ op∏at´
skarbowà, z zastrze˝eniem ust. 3.”,

b) dodaje si´ ust. 3 w brzmieniu:

„3. Z op∏aty skarbowej zwalniane jest wydanie
zgód, o których mowa w rozdzia∏ach 3 i 4, dla
jednostek naukowych, o których mowa
w art. 3 pkt 4 ustawy z dnia 12 stycznia
1991 r. o Komitecie Badaƒ Naukowych
(Dz. U. z 2001 r. Nr 33, poz. 389 oraz z 2003 r.
Nr 39, poz. 335).”;

3) po art. 10 dodaje si´ art. 10a w brzmieniu:

„Art. 10a. 1. Minister sporzàdza projekt Krajowej
strategii bezpieczeƒstwa biologiczne-
go oraz wynikajàcego z niej programu
dzia∏aƒ.

2. Krajowà strategi´ bezpieczeƒstwa bio-
logicznego wraz z programem dzia∏aƒ
zatwierdza Rada Ministrów, w drodze
uchwa∏y.

3. W∏aÊciwi ministrowie w zakresie okre-
Êlonym strategià, o której mowa
w ust. 1, wdra˝ajà zasady bezpieczeƒ-
stwa biologicznego wraz z wynikajà-
cym z niej programem dzia∏aƒ w sto-
sunku do dzia∏ów gospodarki b´dàcych
w zakresie dzia∏ania tych ministrów.”;

4) w art. 11:

a) w ust. 4:

— pkt 1 otrzymuje brzmienie:

„1) Paƒstwowa Inspekcja Sanitarna,”,

— pkt 9 otrzymuje brzmienie:

„9) Inspekcja JakoÊci Handlowej Artyku∏ów
Rolno-Spo˝ywczych.”,

b) ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„5. Organy, o których mowa w ust. 4, przepro-
wadzajà kontrol´ z urz´du lub na wniosek
ministra.”;

5) w art. 12 po ust. 5 dodaje si´ ust. 5a—5f w brzmie-
niu:

„5a. Cz∏onkom Komisji, o których mowa w ust. 2,
przys∏uguje wynagrodzenie za udzia∏ w posie-
dzeniu w wysokoÊci:

1) przewodniczàcemu Komisji — 35%,

2) zast´pcom przewodniczàcego i sekretarzo-
wi Komisji — 32%,

3) pozosta∏ym cz∏onkom Komisji — 22%

— kwoty 800 z∏ waloryzowanej corocznie
o prognozowany Êrednioroczny wskaênik cen
towarów i us∏ug konsumpcyjnych ogó∏em
okreÊlony w ustawie bud˝etowej.

5b. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 5a, nie
przys∏uguje cz∏onkom Komisji b´dàcym pra-
cownikami administracji rzàdowej, je˝eli
uczestniczà w posiedzeniach, które odbywajà
si´ w godzinach pracy.

5c. ¸àczna wysokoÊç wydatków na wynagrodze-
nia cz∏onków Komisji w danym roku nie mo˝e
przekroczyç 26-krotnoÊci kwoty 800 z∏ walory-
zowanej corocznie o prognozowany Êrednio-
roczny wskaênik cen towarów i us∏ug kon-
sumpcyjnych ogó∏em okreÊlony w ustawie
bud˝etowej.

5d. Komisja mo˝e spoÊród swoich cz∏onków wy-
znaczyç recenzenta lub zespó∏ recenzentów
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w celu opracowania recenzji do wniosków
o wydanie zgód i zezwoleƒ, o których mowa
w art. 10 pkt 1 i 2, je˝eli zakres przedmiotowy
wniosku jest ró˝ny od zakresu przedmiotowe-
go wniosków wczeÊniej rozpatrzonych przez
Komisj´.

5e. Ka˝demu z recenzentów, o których mowa
w ust. 5d, wykonujàcemu prace indywidualnie
lub w zespole, przys∏uguje wynagrodzenie
w wysokoÊci 40% kwoty 800 z∏ waloryzowanej
corocznie o prognozowany Êrednioroczny
wskaênik cen towarów i us∏ug konsumpcyj-
nych ogó∏em okreÊlony w ustawie bud˝eto-
wej.

5f. ¸àczna roczna wysokoÊç wydatków na recen-
zje, o których mowa w ust. 5d, nie mo˝e prze-
kroczyç 130-krotnoÊci kwoty 800 z∏ waloryzo-
wanej corocznie o prognozowany Êredniorocz-
ny wskaênik cen towarów i us∏ug konsumpcyj-
nych ogó∏em okreÊlony w ustawie bud˝eto-
wej.”;

6) w art. 14 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. W sprawach dost´pu do informacji w zakresie
GMO stosuje si´ odpowiednio przepisy o do-
st´pie do informacji o Êrodowisku.”;

7) po art. 14 dodaje si´ art. 14a w brzmieniu:

„Art. 14a. Udost´pnieniu podlegajà informacje:

1) dotyczàce ogólnej charakterystyki
GMO,

2) dotyczàce nazwiska i adresu lub na-
zwy i siedziby u˝ytkownika GMO, 

3) dotyczàce miejsca zamkni´tego u˝y-
cia GMO lub zamierzonego uwolnie-
nia GMO do Êrodowiska,

4) dotyczàce miejsca, zakresu i charakte-
ru wprowadzenia produktu GMO do
obrotu,

5) inne ni˝ wymienione w pkt 1—4 majà-
ce znaczenie dla zapewnienia bezpie-
czeƒstwa oraz ochrony zdrowia ludzi
i Êrodowiska.”;

8) art. 15 otrzymuje brzmienie:

„Art. 15. 1. W celu przeprowadzania badaƒ pro-
duktów GMO i wydawania opinii w od-
niesieniu do GMO mogà byç utworzo-
ne laboratoria referencyjne.

2. Zezwolenie na prowadzenie laborato-
rium referencyjnego wydaje minister
na wniosek zainteresowanego podmio-
tu.

3. Wniosek, o którym mowa w ust. 2, za-
wiera:

1) oznaczenie podmiotu ubiegajàcego
si´ o zezwolenie, w tym jego siedzi-
b´ i adres,

2) numer w rejestrze w∏aÊciwym dla
wnioskujàcego podmiotu,

3) okreÊlenie wnioskowanego zakresu
zezwolenia,

4) informacje o pracownikach zatrud-
nionych w podmiocie, ze szczegól-
nym uwzgl´dnieniem ich kwalifikacji,

5) informacje o doÊwiadczeniu w zakre-
sie przeprowadzania badaƒ GMO,

6) informacje dotyczàce procedur re-
klamacyjnych oraz odwo∏awczych
w zakresie prowadzonej dzia∏alnoÊci,

7) informacje o gotowoÊci rozpocz´cia
przeprowadzania badaƒ i wydawa-
nia opinii,

8) specyfikacje Êwiadczonych us∏ug.

4. Do wniosku, o którym mowa w ust. 2,
do∏àcza si´ certyfikat akredytacji udzie-
lony na podstawie przepisów ustawy
z dnia 30 sierpnia 2002 r. o systemie
oceny zgodnoÊci (Dz. U. Nr 166,
poz. 1360 oraz z 2003 r. Nr 80, poz. 718).

5. Termin wydania opinii dla produktów
GMO o krótkim terminie przydatnoÊci
do spo˝ycia wynosi 3 dni od dnia do-
starczenia materia∏u do badaƒ, nato-
miast dla pozosta∏ych produktów ter-
min ten nie mo˝e przekroczyç 7 dni od
dnia dostarczenia materia∏u do badaƒ.

6. Do zadaƒ laboratoriów referencyjnych,
o których mowa w ust. 1, nale˝y:

1) wykonywanie analiz i badaƒ oraz
wydawanie opinii w zakresie GMO,

2) wykonywanie analiz i badaƒ oraz
wydawanie opinii w zakresie GMO
w przypadku zaistnienia rozbie˝no-
Êci, kwestionowania lub potrzeby
potwierdzenia wyników uzyskanych
na podstawie analiz i badaƒ wykona-
nych przez inne laboratoria, w tym
przez laboratoria nale˝àce do orga-
nów, o których mowa w art. 11 ust. 4
pkt 1, 2, 4—6, 8 i 9,

3) przygotowywanie metodyk s∏u˝à-
cych wykrywaniu GMO, ze szczegól-
nym uwzgl´dnieniem:

a) opracowania listy fragmentów
DNA najcz´Êciej wykorzystywa-
nych do genetycznych modyfikacji
roÊlin, zwierzàt i mikroorgani-
zmów,

b) opracowania starterów (prime-
rów) do reakcji ∏aƒcuchowej poli-
merazy (PCR) specyficznie rozpo-
znajàcych sekwencje DNA najcz´-
Êciej wykorzystywane do gene-
tycznych modyfikacji roÊlin, zwie-
rzàt oraz mikroorganizmów,
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c) opracowania warunków reakcji
∏aƒcuchowej polimerazy (PCR),
pozwalajàcej na specyficzne i nie-
zawodne powielanie fragmentów
DNA pochodzàcych z transgenów,

d) opracowania niestandardowych
metod wykrywania transgenów
w produktach GMO,

e) przeprowadzania analiz potwier-
dzajàcych obecnoÊç elementów
materia∏u genetycznego w Êrodo-
wisku, z zastosowaniem technik
sprz´˝onych LMCS-spektrometrii
masowej i chromatografii cieczo-
wej oraz ELISA,

f) opracowania szczegó∏owej in-
strukcji w celu przeprowadzenia
analiz wymienionych w lit. a)—e),

g) standaryzacji warunków przepro-
wadzania analiz, o których mowa
w lit. a)—e),

4) posiadanie wzorców fragmentów
DNA dla techniki PCR, które pozwolà
na identyfikacj´ rodzajów wprowa-
dzonej modyfikacji genetycznej,

5) organizowanie badaƒ porównaw-
czych w odniesieniu do poszczegól-
nych metod analiz,

6) ujednolicanie poszczególnych me-
tod analiz,

7) ujednolicanie metod i procedur ba-
dawczych,

8) wdra˝anie nowych metod badaƒ,

9) przekazywanie ministrowi informacji
dotyczàcych metod analiz i badaƒ
porównawczych stosowanych przez
laboratoria referencyjne paƒstw
cz∏onkowskich Unii Europejskiej,

10) szkolenie pracowników laboratoriów
organów, o których mowa w pkt 2,
w zakresie nowych metod analiz i ba-
daƒ,

11) wspó∏praca z laboratoriami referen-
cyjnymi innych paƒstw.

7. W przypadku:

1) nieprzestrzegania terminu wydawa-
nia opinii,

2) niewykonywania zadaƒ okreÊlonych
w ust. 6 pkt 1—8,

3) stwierdzenia naruszenia wymagaƒ
lub zakresu akredytacji, o których
mowa w ustawie z dnia 30 sierpnia
2002 r. o systemie oceny zgodnoÊci

— minister cofa zezwolenie, o którym
mowa w ust. 2. 

8. Minister og∏asza, w drodze obwieszcze-
nia w Dzienniku Urz´dowym, wykaz la-

boratoriów referencyjnych, a tak˝e in-
nych laboratoriów wykonujàcych zada-
nia z zakresu kontroli GMO, z wyszcze-
gólnieniem zakresu badaƒ wykonywa-
nych przez te laboratoria.”;

9) po art. 21 dodaje si´ art. 21a w brzmieniu:

„Art. 21a. 1. W przypadku dzia∏aƒ zamkni´tego
u˝ycia GMO zaliczonych do I i II kate-
gorii, zgod´ mo˝na wydaç na wniosek
z∏o˝ony przez u˝ytkownika GMO re-
prezentujàcego kilka jednostek funk-
cjonujàcych w ramach jego struktur,
prowadzàcych ten sam typ badaƒ i ro-
dzaj dzia∏alnoÊci w zakresie GMO.

2. Wniosek, o którym mowa w ust. 1,
musi spe∏niaç wymagania okreÊlone
w art. 21, a informacje w nim przedsta-
wione muszà zawieraç opis typu ba-
daƒ i rodzaju dzia∏alnoÊci w zakresie
GMO, dokonywanych przez u˝ytkow-
nika GMO.”;

10) w art. 24 po ust. 1 dodaje si´ ust. 1a w brzmieniu:

„1a. W przypadku, o którym mowa w art. 29, termin
wydania zgody na zamkni´te u˝ycie GMO,
o którym mowa w ust. 1, przed∏u˝a si´ o okres
konsultacji, nie wi´cej jednak ni˝ o 30 dni.”;

11) w art. 25 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Je˝eli przemawia za tym szczególnie wa˝ny inte-
res spo∏eczny zwiàzany z potrzebà ochrony zdro-
wia ludzi i Êrodowiska, a w szczególnoÊci z zagro-
˝eniem pogorszenia stanu Êrodowiska, w zgodzie
na zamkni´te u˝ycie GMO, zaliczane do III i IV ka-
tegorii, ustanawiane jest zabezpieczenie roszczeƒ
z tytu∏u mo˝liwoÊci wyrzàdzenia szkody.”;

12) w art. 34 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Rejestr jest jawny; przepisy art. 14 ust. 2
i art. 14a stosuje si´ odpowiednio.”;

13) w art. 36:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Zamierzone uwolnienie GMO do Êrodowiska
w celach innych ni˝ wprowadzenie do obro-
tu wymaga zgody ministra, wydawanej na
wniosek zainteresowanego. Przepisy art. 23,
art. 24 ust. 1 i 1a oraz art. 25—30 stosuje si´
odpowiednio, chyba ˝e przepisy niniejszego
rozdzia∏u stanowià inaczej.”,

b) dodaje si´ ust. 4 w brzmieniu:

„4. Do wniosku do∏àcza si´ streszczenie doku-
mentów, o których mowa w ust. 2 i 3.”;

14) po art. 36 dodaje si´ art. 36a w brzmieniu:

„Art. 36a. Minister przesy∏a do Komisji Europej-
skiej streszczenie, o którym mowa
w art. 36 ust. 4, w terminie 30 dni od
dnia jego otrzymania.”;
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15) po art. 39 dodaje si´ art. 39a w brzmieniu:

„Art. 39a. 1. Minister powiadamia Komisj´ Euro-
pejskà o wydanych zgodach na zamie-
rzone uwolnienie GMO do Êrodowi-
ska.

2. Przepis ust. 1 stosuje si´ odpowiednio
w przypadku odmowy udzielenia zgo-
dy na zamierzone uwolnienie GMO do
Êrodowiska.

3. Minister przekazuje Komisji Europej-
skiej wyniki zamierzonych uwolnieƒ
GMO do Êrodowiska, o których mowa
w art. 38 ust. 2.”;

16) w art. 40 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Rejestr jest jawny; przepisy art. 14 ust. 2
i art. 14a stosuje si´ odpowiednio.”;

17) w art. 41 w ust. 1 zdanie pierwsze otrzymuje
brzmienie:

„Wprowadzenie do obrotu na terytorium Rzeczy-
pospolitej Polskiej produktów GMO wymaga ze-
zwolenia ministra, wydawanego na wniosek zain-
teresowanego u˝ytkownika GMO, z zastrze˝eniem
art. 42 ust. 2 i 3.”;

18) w art. 42 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Wprowadzenie do obrotu produktu GMO, pro-
duktu zawierajàcego GMO lub wyprodukowa-
nego przy u˝yciu produktu lub produktów
GMO, okreÊlonych w rejestrze produktów GMO
jako dopuszczone do obrotu, nie wymaga od-
r´bnego zezwolenia. W przypadku wprowadze-
nia takich produktów na polski obszar celny, do
zg∏oszenia celnego nale˝y do∏àczyç odpowied-
ni wypis z Rejestru Produktów GMO.”;

19) po art. 44 dodaje si´ art. 44a w brzmieniu:

„Art. 44a. 1. Ponowienie przez tego samego u˝yt-
kownika wprowadzenia do obrotu
produktu GMO wymaga ponownego
zezwolenia na jego wprowadzenie.

2. O planowanym ponowieniu wprowa-
dzenia do obrotu produktu GMO,
o którym mowa w ust. 1, u˝ytkownik
GMO powiadamia ministra w terminie
9 miesi´cy przed wygaÊni´ciem pier-
wotnego zezwolenia, udzielonego na
podstawie art. 41 ust. 1.

3. Powiadomienie, o którym mowa
w ust. 2, powinno zawieraç:

1) kopi´ pierwotnego zezwolenia na
wprowadzenie do obrotu produktu
GMO,

2) raport o wynikach monitorowania,
o którym mowa w art. 45,

3) nowe informacje dotyczàce zagro-
˝enia dla zdrowia ludzi lub Êrodowi-
ska, zwiàzane z wprowadzeniem

produktu GMO do obrotu, które sta-
∏y si´ dost´pne u˝ytkownikowi,

4) tam, gdzie to w∏aÊciwe, propozycj´
zmiany lub uzupe∏nienie warunków
zawartych w zezwoleniu pierwot-
nym, a w szczególnoÊci warunków
dotyczàcych monitorowania i cza-
sowego ograniczenia zezwolenia.

4. Po otrzymaniu powiadomienia mini-
ster potwierdza dat´ otrzymania po-
wiadomienia oraz przekazuje egzem-
plarz powiadomienia do Komisji Euro-
pejskiej wraz z raportem oceniajàcym.

5. Raport oceniajàcy, o którym mowa
w ust. 4, zawiera uzasadnienie pozo-
stawania w obrocie produktu GMO
oraz warunki, na jakich ma odbywaç
si´ obrót tym produktem, lub w przy-
padku wycofania produktu GMO z ob-
rotu — uzasadnienie tej decyzji.

6. Do czasu uzyskania ponownego ze-
zwolenia na wprowadzenie produktu
GMO do obrotu u˝ytkownik GMO mo-
˝e kontynuowaç jego wprowadzanie
na warunkach okreÊlonych w pierwot-
nym zezwoleniu.”;

20) w art. 45:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. U˝ytkownik GMO ma obowiàzek monitoro-
wania:

1) obrotu produktami GMO, na których
wprowadzenie do obrotu uzyska∏ zezwole-
nie,

2) zagro˝eƒ wynikajàcych z obrotu, o którym
mowa w pkt 1.”,

b) dodaje si´ ust. 5 w brzmieniu:

„5. Minister okreÊli, w drodze rozporzàdzenia,
wytyczne dotyczàce monitorowania, o któ-
rym mowa w ust. 1, majàc na wzgl´dzie za-
pewnienie bezpiecznego obrotu produktem
GMO oraz wymagania obowiàzujàce w Unii
Europejskiej.”;

21) po art. 47 dodaje si´ art. 47a w brzmieniu:

„Art. 47a. 1. U˝ytkownik GMO, który uzyska∏ ze-
zwolenie na wprowadzenie do obrotu
produktu GMO, jest obowiàzany do
pobierania i przechowywania próbek
kontrolnych i udost´pniania ich na
ka˝de ˝àdanie ministra lub organów
kontrolnych.

2. Minister okreÊli, w drodze rozporzà-
dzenia, wielkoÊç próbek, o których
mowa w ust. 1, a tak˝e sposób ich po-
bierania oraz przechowywania, majàc
na wzgl´dzie zapewnienie bezpieczne-
go obrotu produktami GMO.”;
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22) w art. 50 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Rejestr jest jawny; przepisy art. 14 ust. 2
i art. 14a stosuje si´ odpowiednio.”;

23) w art. 56 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Rejestr jest jawny; przepisy art. 14 ust. 2
i art. 14a stosuje si´ odpowiednio.”;

24) u˝yte w ustawie w ró˝nych przypadkach wyrazy
„polski obszar celny” zast´puje si´ u˝ytymi w od-
powiednich przypadkach wyrazami „terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej”.

Art. 2. W ustawie z dnia 11 maja 2001 r. o warun-
kach zdrowotnych ˝ywnoÊci i ˝ywienia (Dz. U. Nr 63,
poz. 634 i Nr 128, poz. 1408, z 2002 r. Nr 135, poz. 1145
i Nr 166, poz. 1362 oraz z 2003 r. Nr 52, poz. 450
i Nr 122, poz. 1144) w art. 3 w ust. 1 uchyla si´ pkt 27.

Art. 3. Organizmy genetycznie zmodyfikowane
(GMO), o których mowa w art. 6 ust. 2 ustawy wymie-
nionej w art. 1, mogà byç dopuszczone do obrotu nie
d∏u˝ej ni˝ do dnia 31 grudnia 2004 r., a w przypadku ze-
zwolenia na zamierzone uwolnienie GMO do Êrodowi-
ska w celach innych ni˝ wprowadzenie do obrotu — nie
d∏u˝ej ni˝ do dnia 31 grudnia 2008 r.

Art. 4. 1. Podmioty, które uzyska∏y zezwolenie na
przeprowadzanie badaƒ i wydawanie opinii w zakresie
GMO na podstawie dotychczasowych przepisów, pro-
wadzà dzia∏alnoÊç w dotychczasowym zakresie, na wa-

runkach okreÊlonych w ustawie wymienionej w art. 1
w brzmieniu nadanym niniejszà ustawà.

2. Podmioty, które uzyska∏y zezwolenie, o którym
mowa w ust. 1, sà obowiàzane, w okresie dwóch lat od
dnia wejÊcia w ˝ycie niniejszej ustawy, uzyskaç zezwo-
lenie na utworzenie laboratorium referencyjnego. 

3. W przypadku nieuzyskania zezwolenia na utwo-
rzenie laboratorium referencyjnego, w terminie okre-
Êlonym w ust. 2, zezwolenie na prowadzenie badaƒ
i wydawanie opinii w zakresie GMO, wydane na pod-
stawie dotychczasowych przepisów, wygasa.

Art. 5. Przepisy art. 42 ust. 2 ustawy, o której mowa
w art. 1, stosuje si´ do dnia uzyskania przez Rzeczpo-
spolità Polskà cz∏onkostwa w Unii Europejskiej.

Art. 6. Ustawa wchodzi w ˝ycie po up∏ywie 14 dni
od dnia og∏oszenia, z wyjàtkiem:

1) art. 1 pkt 8 w zakresie dotyczàcym art. 15 ust. 4, któ-
ry wchodzi w ˝ycie po up∏ywie 2 lat od dnia og∏o-
szenia;

2) art. 1 pkt 14, 15, 24 oraz pkt 19 w zakresie
art. 44a ust. 4 i 5, które wchodzà w ˝ycie z dniem
uzyskania przez Rzeczpospolità Polskà cz∏onko-
stwa w Unii Europejskiej. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski
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USTAWA

z dnia 12 czerwca 2003 r.

Prawo pocztowe

Rozdzia∏ 1

Przepisy ogólne

Art. 1. Ustawa okreÊla zasady wykonywania dzia-
∏alnoÊci gospodarczej polegajàcej na Êwiadczeniu
us∏ug pocztowych w obrocie krajowym lub zagranicz-
nym, zwanej dalej „dzia∏alnoÊcià pocztowà”.

Art. 2. 1. Us∏ug´ pocztowà stanowi, wykonywane
w obrocie krajowym lub zagranicznym, zarobkowe:

1) przyjmowanie, przemieszczanie i dor´czanie prze-
sy∏ek oraz druków nieopatrzonych adresem, zwa-
nych dalej „drukami bezadresowymi”;

2) prowadzenie punktów wymiany umo˝liwiajàcych
przyj´cie i wymian´ korespondencji mi´dzy pod-
miotami korzystajàcymi z obs∏ugi tych punktów;

3) realizowanie przekazów pocztowych.

2. Nie stanowi us∏ugi pocztowej:

1) przemieszczanie i dor´czanie w∏asnych przesy-
∏ek, je˝eli jest wykonywane bez udzia∏u osób trze-
cich;

2) przemieszczanie i dor´czanie dokumentów doty-
czàcych towarów przemieszczanych wraz z nimi; 

3) przewóz rzeczy innych ni˝ korespondencja, wyko-
nywany na podstawie odr´bnych przepisów; 

4) wzajemna nieodp∏atna wymiana korespondencji,
dokonywana wy∏àcznie przez wymieniajàce si´
podmioty;

5) przyjmowanie, przemieszczanie i dor´czanie prze-
sy∏ek przez poczt´ specjalnà ministra w∏aÊciwego
do spraw wewn´trznych;


